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Chez INDEX®, nous proposons 
des solutions de fixation globales 
adaptées aux besoin de votre 
activité, peu importe la taille de 
votre entreprise. 
Notre expérience en tant que 
fabricants et fournisseurs 
industriels de systèmes de 
fixation nous permet de garantir 
la qualité et la personnalisation 
de nos produits.Mais nous 
sommes bien plus que cela. Nous 
sommes une grande équipe en 
recherche, développement et 
innovation continus.

Notre objectif: 
OBTENIR UNE FIXATION 
PARFAITE.

INDEX® offre soluzioni di fissaggio 
globali adatte alle esigenze della 
vostra attività, indipendentemente 
dalle dimensioni della vostra 
azienda.

La nostra esperienza come 
produttori e fornitori industriali 
di sistemi di fissaggio ci 
permette di garantire la qualità 
e la personalizzazione dei nostri 
prodotti.

Ma siamo molto di più. Siamo un 
grande team in continua ricerca, 
sviluppo e innovazione.

Il nostro obiettivo: 
OTTENERE UN FISSAGGIO 
PERFETTO.

Une fixation
parfaite pour
votre activité

Un fissaggio
perfetto per la
tua attività
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Voici quelques raisons pour lesquelles INDEX® 
fait la differénce:

Queste sono solo alcune delle ragioni per le quali 
INDEX® fa la differenza:

DISPONIBILITÀ E AMPIA GAMMA 
DI PRODOTTI

DISPONIBILITÉ ET
VASTE GAMME DE
PRODUITS

SIAMO FABBRICANTI
ESPERTI

NOUS SOMMES
FABRICANTS
EXPERTS

PRESENZA INTERNAZIONALE

PRÉSENCE
INTERNATIONALE

SERVIZIO CLIENTI DI
QUALITÀ

SERVICE
CLIENTÈLE DE
QUALITÉ

LAVORIAMO 
CON IL CANALE

NOUS TRAVAILLONS
AVEC LE CANAL
DISTRIBUTEUR

QUALITÀ 
CERTIFICATA

QUALITÉ
CERTIFIÉE

SERVIZI DI
INGEGNERIA E
ASSISTENZA TECNICA

SERVICES
D’INGÉNIERIE ET
SUPPORT TECHNIQUE

INDEX SPACE STUDIO

SERVIZI
DIGITALI

SERVICES
NUMÉRIQUES
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FIXATIONS DANS LE MONDE 
AGRICOLE

Dans le monde agricole, chaque détail 
compte. C’est pourquoi, chez INDEX®, 
nous avons développé une nouvelle 
gamme de fixations spécialement conçues 
pour le secteur agricole, où la résistance, 
la fiabilité et l’efficacité font la différence. 
Dans l’agriculture moderne, même le plus 
petit composant fait la différence. C’est 
pourquoi cette gamme a été conçue pour 
répondre aux besoins spécifiques des 
cultures et des structures du secteur. 
 Des systèmes de palissage à la culture 
protégée, en passant par les clôtures, 
les cages et les pièces essentielles telles 
que les vis à terre, nous proposons 
des solutions qui allient résistance, 
fonctionnalité et durabilité. 
Chacun de ces éléments est conçu pour 
s’intégrer de manière pratique et sûre aux 
différentes étapes du travail agricole, avec 
des matériaux qui résistent au temps, aux 
intempéries et à un usage constant. 
 

INDEX, 
un choix 
parfait
INDEX, 
una scelta 
perfetta

Nel mondo agricolo, ogni dettaglio è 
importante. Per questo motivo, INDEX® 
ha sviluppato una nuova gamma di fissaggi 
pensata appositamente per il settore 
agricolo, dove resistenza, affidabilità ed 
efficienza fanno la differenza. 
Nella moderna agricoltura, anche il più 
piccolo dei componenti fa la differenza. 
Per questo motivo, questa gamma è stata 
progettata per rispondere alle esigenze 
specifiche delle colture e delle strutture del 
settore.  
Dai sistemi di pergolato alla coltivazione 
protetta, passando per recinzioni, gabbie 
e pezzi essenziali come il bullone a 
terra, offriamo soluzioni che combinano 
resistenza, funzionalità e durata.  
Ciascuno di questi elementi è progettato 
per integrarsi in modo pratico e sicuro 
nelle diverse fasi del lavoro agricolo, con 
materiali che resistono al tempo, alle 
intemperie e all’uso costante.

FISSAGGI NEL MONDO AGRICOLO
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Chez INDEX® nous ne croyons pas dans l’impossible lorsqu’il s’agit d’atteindre la perfection. C’est pourquoi 
nous réalisons des investissements de façon continue dans de nouveaux produits, homologations, processus 
productifs et moyens technologiques pour répondre à toutes les demandes du marché.
Noi di INDEX® crediamo che nulla è impossibile quando si tratta di perseguire la perfezione. Per questo motivo 
investiamo continuamente in nuovi prodotti, omologazioni, processi produttivi e mezzi tecnologici per rispondere 
a tutte le richieste del mercato.

Avec notre nouvelle gamme agricole, nous ne nous contentons pas de soutenir les 
structures : nous garantissons le rendement, l’efficacité et la tranquillité d’esprit de 

ceux qui travaillent la terre.
Con la nostra nuova gamma agricola non sosteniamo solo strutture: garantiamo 

prestazioni, efficienza e tranquillità a chi lavora la terra.

Résistance aux agents 
atmosphériques 

Resistenza agli agenti atmosferici 

Réutilisables et adaptables 
Riutilizzabili e adattabili 

Conception flexible 
Design flessibile 

Fixation efficace 
Fissaggio efficiente 

Respectueux des cultures 
Rispettosi delle colture 

Stabilité garantie 
Stabilità garantita 
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ACCESSOIRES TREILLIS / ACCESSORI PER RECINZIONI
ANCRAGE EN CAOUTCHOUC ET FIL PVC / ANCORETTE ELASTICHE E TUBETTO PVC
GO-AN

Ancrage en caoutchouc 100 % synthétique
Ancorette elastiche per legature 10

MC-OV
Fil PVC pour attache vigne - Bobine 1 kg
Tubetto PVC per legare a mano - Gomitolo 1 kg 10

MC-MA
Fil PVC pour attache vigne - Écheveau de 2kg
Tubetto PVC per legare a mano - Matassa 2kg 10

MC-PR
Fil PVC pour attache vigne - Prédécoupé
Tubetto PVC per legare a mano - Pretagliato 10

MC-AC
Fil PVC pour attache vigne - Bague de coupe
Tubetto PVC per legare a mano - Anello coltello 10

TENDEURS ET CONNECTEURS / TENDIFILO E CONNETTORI
TA-TU

Tendeurs et connecteurs de fils - Tendeur universel 2 canaux pour tous types de fils
Tendifilo e connettori per fili  - Tendifilo universale a 2 canali per tutti i tipi di fili 11

TA-TF
Tendeurs et connecteurs de fils - Tendeur d’extrémité à 1 canal pour la terminaison des fils aux poteaux
Tendifilo e connettori per fili  - Tendifilo a 1 canale per la terminazione dei fili ai pali 11

TA-TL
Tendeurs et connecteurs de fils - Tendeur linéaire
Tendifilo e connettori per fili  - Tendifilo lineare 11

TA-PI
Tendeurs et connecteurs de fils - Pince de tension
Tendifilo e connettori per fili  - Pinza -tenditore dinamometrico 11

CM-TENSO
Tendeurs pour clôtures - Tendeur fil de fer
Tendifilo per recinzione - Tenditore per fili di ferro 12

CM-TENSOVE
Tendeurs pour clôtures - Tendeur fil de fer vert
Tendifilo per recinzione - Tenditore per fili di ferro verde 12

CM-TT
Tendeurs pour clôtures - Tendeur vis
Tendifilo per recinzione - Tenditore a vite 12

CRAMPILLONS / CAMBRETTE
GM-AP

Crampillon plat - Plat pour les lignes fixes
Cambrette ad U- Punto metallico per fili non mobili 13

GM-AV
Crampillon plat - Plat en forme de L pour les lignes mobiles
Cambrette ad U- Punto metallico a L per fili mobili 13

GM-Z
Crampillon plat - Crampillon
Cambrette ad U- Cambrette 13

AL-HR
Crochet à oeillet rouverte pour la fixation sur les poteaux - Conçus pour supporter le passage des machines
Occhiolo a vite  per legno - Resistente al passaggio di macchinari 13

RUBANS POUR CULTURES / NASTRI PER LEGATURE AL TUTORE

EN-CI
Rubans et accessoires pour le palissage - Ruban adhésif pour le palissage
Nastri e accessori per legatrice - Nastro 14

EN-GR
Rubans et accessoires pour le palissage - Agrafes pour classeurs à bandes. Pince 604
Nastri e accessori per legatrice - Punti metallici-graffette per legatrice a nastro-Graffetta 604 14

EN-AT
Rubans et accessoires pour le palissage - Pince à lier pour ruban professionnelle
Nastri e accessori per legatrice - Macchina legatrice professionale 14

EN-AP
Rubans et accessoires pour le palissage - Pince à lier pour ruban professionnelle Plus
Nastri e accessori per legatrice - Legatrice professionale Plus 14

EN-CU
Rubans et accessoires pour le palissage - Lame de rechange pour machine à lier
Nastri e accessori per legatrice - Lama di ricambio per macchina legatrice 14

EN-EM
Rubans et accessoires pour le palissage - Pousseur de rechange pour machine à lier
Nastri e accessori per legatrice -Spingitore di ricambio per legatrice 14

INDEX
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INDEX

CULTURE PROTÉGEES / COLTIVAZIONE PROTETTA
AGRAFAGE / GRAPPATURA
ENBA-GR

Pince à lier à baterie- Agrafes V46
Legatrice elettrica a batteria - Morsetto di legatura V46 16

GM-G73
Agrafes 73 - Agrafe pour pince agrafeuse
Morsetto Modello 73 - Graffette per spillatrice a pinza 16

GM-T
Pince agrafeuse
Spillatrice cucitrice a pinza 16

GM-G26
Agrafes 26 - Agrafe pour agrafeuse manuelle légère
Morsetto Modello 26 - Graffette per graffatrice manuale leggera 16

GM-L
Agrafeuse manuelle légère
Aggraffatrice manuale leggera 16

CLÔTURES ET CAGES / RECINTI E GABBIE
AGRAFES POUR GRILLAGE/ GRAFFETTE PUNTE A M

GRA Agrafes pour grillage
Agrafo para agrafador manual ligeiro 18

VJ-GRC
Agrafeuse professionnelle avec chargeur. Pour agrafes A16, A18 et A20
Cucitrice per recinzioni con ricarica di graffette. Per graffette punte a A16, A18 e A20 18

VJ-GRS
Agrafeuse professionnelle sans chargeur. Pour agrafes A16, A18 et A20
Graffettatrice professionale senza caricatore. Per punti metallici A16, A18 e A20. 18

GRP 29 
Agrafe pour poteaux ronds G29
Graffette per recintare G29 18

VJ-GRP
Agrafeuse à grillage pour poteaux ronds. Agraffe G29
Cucitrice per punti metallici G29 18

ACCESSOIRES POUR CLÔTURES / ACCESSORI PER RECINZIONI
CM-BP

Accessoires pour clôtures - Collier poteau
Accessori per recinzioni- Fascetta per palo 19

CM-BT
Accessoires pour clôtures - Collier tenseur
Accessori per recinzioni- Fascetta con tenditore 19

CM-TA
Accessoires pour clôtures - Capuchon
Accessori per recinzioni- Tappo 19

CM-TP
Accessoires pour clôtures - Bouchon poteau
Accessori per recinzioni- Tappo per palo 19

CM-UN
Accessoires pour clôtures - Ongles
Accessori per recinzioni- Piastrina 19

SUPPORTS POUR POTEAUX / SUPPORTI PER PALI
AP-TJ

Fixation de poteaux- Connexion des poteaux verticaux et horizontaux dans une clôture en bois
Ancoraggi per pali- Staffa di funzione per pali tondi 20

AP-SR
Fixation de poteaux- Support rond pour poteau de clôture en bois
Ancoraggi per pali- Base per palo rotonda da avvitare 20

AP-SB
Fixation de poteaux- Pied de poteau à visser
Ancoraggi per pali- Su base 20

AP-EN
Fixation de poteaux- Pied de poteau à enfoncer
Ancoraggi per pali- Da sommergere 20

BOULON DE CHARRUE / VITE ARATRO

DIN-608
Boulon de charrue 8.8. Avec ecrou. Bichromatée.
Vite aratro con testa svasata 8.8. Con dado. Bicromata. 22

FIXATIONS COMPLÉMENTAIRES / FISSAGGI COMPLEMENTARI
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ACCESORIOS DE EMPARRADO / ACCESÓRIOS PARA VINHEDO GRADEADO

GO-AN Ancrage en caoutchouc 100 % synthétique.
Ancorette elastiche per legature.

CODE / CODICE DIMENSIONS / MISURA   PCS. X SEAU/ PZ. X BARATTOLO SACS X BOÎTE / SACCHETTI X 
SCATOLA

GOAN03B 30 mm 700 unts 14.000 20
GOAN05B  50 mm 500 unts 10.000 20
GOAN05M 50 mm 5.000 unts 10.000 2
GOAN08B 80 mm 300 unts 6.000 20
GOAN08M 80 mm 3.000 unts 6.000 2
GOAN10B 100 mm 440 unts 7.040 16
GOAN12B 120 mm 305 unts 4.880 16
GOAN15B 150 mm 275 unts 4.400 16
GOAN18B 180 mm 190 unts 3.040 16
GOAN20B 200 mm 140 unts 2.240 16

MC Fil PVC pour attache vigne.
Tubetto PVC per legare a mano.

CODE / CODICE DIMENSIONS (Ø) / MISURA (Ø)

MCMA025 2,5mm 12
MCMA030 3mm 12
MCMA040 4mm 12

MC-MA  Écheveau de 2kg / Matassa 2kg

CODE / CODICE DIMENSIONS / MISURA   PCS. X SEAU/ PZ. X BARATTOLO

MCPR05250 Ø5 mm - L.: 250 mm 170 24
MCPR05400 Ø5 mm - L.: 400 mm 170 16
MCPR05600 Ø5 mm - L.: 600 mm 170 12

MC-PR  Prédécoupé / Pretagliato

CODE / CODICE DIMENSIONS (Ø) / MISURA (Ø)

MCOV025 2,5mm 12
MCOV030 3mm 12
MCOV040 4mm 12

MC-OV  Bobine 1 kg /Gomitolo 1 kg

CODE / CODICE DIMENSIONS / MISURA

MCPR05250 Ø19 50

MC-AC  Bague de coupe / Anello coltello

ACCESORIOS DE EMPARRADO

Système de fixation pour le tuteurage ou l’attache correcte des plantes 
grimpantes et des cultures verticales. Macaron en format écheveau et 
pelote pour l’attache et le tuteurage de la vigne et des arbres.
Sistema di fissaggio per il corretto sostegno o legatura di piante rampicanti 
e colture verticali. Maccheroni in formato matassa e gomitolo per legare e 
sostenere viti e alberi.

ANCRAGE EN CAOUTCHOUC ET FIL PVC / ANCORETTE ELASTICHE E TUBETTO PVC
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ACCESORIOS DE EMPARRADO / ACCESÓRIOS PARA VINHEDO GRADEADOACCESORIOS DE EMPARRADO

Système de fixation pour le tuteurage ou l’attache correcte des plantes 
grimpantes et des cultures verticales.
Sistema di fissaggio per il corretto sostegno o legatura di piante rampicanti e 
colture verticali.

TENDEURS ET CONNECTEURS / TENDIFILO E CONNETTORI

TA Tendeurs et connecteurs de fils pour les treillis de vignes, les cultures d’arbres, les clôtures, etc...
Tendifilo e connettori per fili per tralicci di vigneto, colture arboree, recinzioni per il bestiame, ecc…

Version TATU01 y TATU03

TA-TF Tendeur d’extrémité à 1 canal pour la terminaison des fils aux poteaux /
Tendifilo a 1 canale per la terminazione dei fili ai pali

TA-TL Tendeur linéaire / Tendifilo lineare

CODE / CODICE Ø FIL MÉTALLIQUE / Ø FILO METALLICO

TATF02 1,8 - 3,2 mm 300
TATFP02 1,8 - 3,2 mm 50

CODE / CODICE Ø FIL MÉTALLIQUE / Ø FILO METALLICO

TATL02  2,3 a 3 mm 400

TA-TU Tendeur universel à 2 canaux pour tous types de fils / 
Tendifilo universale a 2 canali per tutti i tipi di fili

CODE / CODICE Ø FIL MÉTALLIQUE / Ø FILO METALLICO

TATU01 1,4 - 2,2 mm 300
TATUP01 1,4 - 2,2 mm 50
TATU02 1,8 - 3,2 mm 250
TATUP02 1,8 - 3,2 mm 50
TATU03 3,3 - 4,2 mm 150
TATUP03 3,3 - 4,2 mm 20

Pince de tension / Pinza -tenditore dinamometrico

CODE / CODICE Ø FIL MÉTALLIQUE / Ø FILO METALLICO

TAPIA Acier / Acciaio 1 10

TA-PI
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CM-T Tendeurs pour clôtures.
Tendifilo per recinzione.

CODE / CODICE DIMENSIONS / MISURA

CMTENSOAL 85 X 29,5 250

CM-TENSO  Tendeur fil de fer / Tenditore per fili di ferro

CODE / CODICE DIMENSIONS / MISURA

CMTENSOVE 85 X 29,5 250

CM-TENSOVE  Tendeur fil de fer vert / Tenditore per fili di ferro verde

CODE / CODICE DIMENSIONS / MISURA

CMTENSOTO Vis / Vitte 450

CM-TT Tendeur vis / Tenditore a vite
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GM-AV  Plat en forme de L pour les lignes mobiles / Punto metallico a L per fili mobili
0

ACCESORIOS DE EMPARRADO / ACCESÓRIOS PARA VINHEDO GRADEADOACCESORIOS DE EMPARRADO

ACCESORIOS DE EMPARRADO

CRAMPILLONS / CAMBRETTE
Dispositifs d’amarrage utilisés pour fixer et guider des fils ou des cordes 
sur des clôtures, des tuteurs et des structures de soutien.
Dispositivi di fissaggio utilizzati per fissare e guidare fili o corde su recinzioni, 
tutori e strutture di sostegno.

CODE / CODICE DIMENSIONS / MISURA KG X CARTON  
KG X CONTENITORE 

MIN. COMMANDE/ 
UTÀ. MIN. VENDITA

GMAP35 Ø3,4 (18) x 35mm 5 kg 1.000 uds 1 Carton / Contenitore
GMAP50 Ø3,85 (19) x 50mm 5 kg 550 uds 1 Carton / Contenitore

GM-A

CODE / CODICE DIMENSIONS / MISURA KG X CARTON  
KG X CONTENITORE 

MIN. COMMANDE/ 
UTÀ. MIN. VENDITA

GMAV35 Ø3,4 (18) x 35mm 4 kg 520 uds 1 Carton / Contenitore
 

CODE / CODICE DIMENSIONS / MISURA

GMZ08012 8 x 12 800 36.000
GMZ10016 10 x 16 800 19.200
GMZ12020 12 x 20 800 19.200
GMZ15026 15 x 26 600 7.200
GMZ17030 17 x 30 600 7.200
GMZ19035 19 x 35 400 4.800

Crampillon plat pour les lignes fixes.
Cambrette ad U per recinzione su pali o strutture in legno.

GM-AP  Plat pour les lignes fixes / Punto metallico per fili non mobili

GM-Z  Crampillon / Cambrette

   Blister 
CODE / 
CODICE

DIMENSIONS 
/ MISURA

PCS CAJAS

BZGMZ08012 8 x 12 50 20

BZGMZ10016 10 x 16 40 20

BZGMZ12020 12 x 20 50 20

BZGMZ15026 15 x 26 40 20

BZGMZ17030 17 x 30 80 20

BZGMZ19035 19 x 35 15 20

AL-HR Crochet à oeillet rouverte pour la fixation sur les poteaux - Conçus pour supporter le passage des machines.
Occhiolo a vite per legno - Resistente al passaggio di macchinari.

CODE / CODICE DIMENSIONS / MISURA ØD L1 L2 D

ALHR21090 21 x 90 (5,6 x 60 x 25) 4,4 60 38 5.6 200 1.200

   Bôite fenêtre / Box finestra

CODE / CODICE DIMENSIONS / 
MISURA

PCS CAJAS

VGMZ10016 10 x 16 240 8

VGMZ15026 15 x 26 200 8

VGMZ19035 19 x 35 100 8
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ACCESORIOS DE EMPARRADO / ACCESÓRIOS PARA VINHEDO GRADEADOACCESORIOS DE EMPARRADO / ACCESÓRIOS PARA VINHEDO GRADEADOACCESORIOS DE EMPARRADO

ACCESORIOS DE EMPARRADO

RUBANS POUR CULTURES / NASTRI PER LEGATURA

Attacheuse professionnelle, ruban et accessoires pour un tuteurage 
efficace et sécurisé des cultures.
Legatrice professionale, nastri e accessori per un sostegno efficiente e sicuro 
delle colture.

EN Rubans et accessoires pour le palissage.
Nastri e accessori per legatrice. 

CODE / CODICE DIMENSIONS / MISURA

ENAT01 PROFESSIONNEL / PROFESSIONALE 1 20

CODE / CODICE DIMENSIONS / MISURA

ENAP01 PROFESSIONNEL PLUS/ 
PROFESSIONALE PLUS 1 20

CODE / CODICE DIMENSIONS / MISURA

ENCIVE VERT / VERDE (11 mm / 25 mi) 20 400
ENCIBL BLANC/BIANCO (11 mm / 25 m) 20 400
ENCIMA MARRON/MARRONE (11 mm / 25 m) 20 400

EN-CI  Ruban adhésif pour le palissage / Nastro

EN-AT  Pince à lier pour ruban professionnelle / Macchina legatrice professionale

EN-AP  Pince à lier pour ruban professionnelle Plus / Legatrice professionale Plus

CODE / CODICE DIMENSIONS / MISURA

ENCUPL PROFESSIONNEL PLUS / 
PROFESSIONALE PLUS 5 300

ENCUPR PROFESSIONNEL / PROFESSIONALE 5 300

EN-CU  Lame de rechange pour machine à lier / Lama di ricambio per macchina legatrice

CODE / CODICE DIMENSIONS / MISURA

ENEMPR PROFESSIONNEL / PROFESSIONALE 1 300

EN-EM  Pousseur de rechange pour machine à lier / Spingitore di ricambio per legatrice

ENCUPL

CODE / CODICE DIMENSIONS / MISURA UDS. CAISSE/ 
UNT. CASSA

ENGR604 GR604 4800 10 200

EN-GR  Agrafes pour classeurs à bandes. Pince 604 / Punti metallici-graffette per legatrice a nastro-Graffetta 604

ENCUPR
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CULTIVO PROTEGIDOACCESORIOS DE EMPARRADO / ACCESÓRIOS PARA VINHEDO GRADEADOACCESORIOS DE EMPARRADO

ACCESORIOS DE EMPARRADO

AGRAFAGE / GRAPPATURA
Gamme d’agrafes et d’agrafeuses conçues pour le secteur agricole, idéales 
pour fixer rapidement et solidement des gouttières, des textiles et des 
tuteurs.
Linea di graffette e graffatrici progettate per il settore agricolo, ideali per fissare 
canalette, tessuti e tutori in modo rapido e resistente.

GM-G73

GM-T Pince agrafeuse.
Spillatrice cucitrice a pinza 16.

GM-G26 Agrafes 26 - Agrafe pour agrafeuse manuelle légère.
Morsetto Modello 26 - Graffette per graffatrice manuale leggera.

CODE / CODICE DIMENSIONS / MISURA

GMG2606 26/6 5.000 500.000

GM-L Agrafeuse manuelle légère.
Aggraffatrice manuale leggera.

CODE / CODICE DIMENSIONS / MISURA

GMGRL 26/6 1 36

Agrafes 73 - Agrafe pour pince agrafeuse.
Morsetto Modello 73 - Graffette per spillatrice a pinza.

CODE / CODICE DIMENSIONS / MISURA

GMG7308 73/8 5.000 125.000
GMG7310 73/10 5.000 125.000
GMG7312 73/12 5.000 125.000

CODE / CODICE DIMENSIONS / MISURA

GMGRT 73/08 -73/10 & 73/12  1 24

CODE / CODICE DIMENSIONS / MISURA

ENBAGR46 V46 6.000

ENBA-GR Agrafes V46.
Morsetto di legatura V46.
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CULTIVO PROTEGIDOACCESORIOS DE EMPARRADO / ACCESÓRIOS PARA VINHEDO GRADEADOACCESORIOS DE EMPARRADO

ACCESORIOS DE EMPARRADO

AGRAFES POUR GRILLAGE / GRAFFETTE PUNTE A M
Fixation sûre et durable pour l’installation de treillis et de fils métalliques 
dans les clôtures, avec des outils précis et résistants pour une fixation 
efficace.
Fissaggio sicuro e duraturo per l’installazione di reti e fili metallici in recinzioni, 
con utensili precisi e resistenti per un fissaggio efficiente.

GRP 29

VJ

VJ-GRP

GRAGRA Agrafes pour grillage.
Graffette per recinzioni.

Agrafeuse professionnelle pour agrafes.
Graffettatrice professionale per graffette.

Agrafeuse à grillage pour poteaux ronds. Agraffe G29. 
Cucitrice per punti metallici G29. 

CODE / CODICE DIMENSIONS / MISURA REVÊTEMENT  / RIVESTIMENTO PCS BÔITE / PZ SCATOLA MIN. COMMANDE/ 
UTÀ. MIN. VENDITA

GRAG16 A16 Galvanisée / Galvanizzata 1.000 20.000 1 bôite / scatola
GRAG18 A18 Galvanisée / Galvanizzata 1.000 20.000 1 bôite / scatola
GRAG20 A20 Galvanisée / Galvanizzata 1.000 20.000 1 bôite / scatola
GRAV16 A16 Plastifiée verte / Plastificata verde 1.000 20.000 1 bôite / scatola
GRAV18 A18 Plastifiée verte / Plastificata verde 1.000 20.000 1 bôite / scatola
GRAV20 A20 Plastifiée verte / Plastificata verde 1.000 20.000 1 bôite / scatola

CODE / CODICE DIMENSIONS / MISURA PCS BÔITE / PZ SCATOLA MIN. COMMANDE/ 
UTÀ. MIN. VENDITA

VJGRC1618 A16-A18-CHARGE/CARICO 1 20 1
VJGRC20 A20-CHARGE/CARICO 1 20 1

CODE / CODICE DIMENSIONS / MISURA PCS BÔITE / PZ SCATOLA MIN. COMMANDE/ 
UTÀ. MIN. VENDITA

VJGRSC A16-A18-A20 1 20 1

CODE / CODICE DIMENSIONS / MISURA PCS BÔITE / PZ SCATOLA MIN. COMMANDE/ 
UTÀ. MIN. VENDITA

GRPG29 13,25-G 100 2400 100

VJ-GRC  Agrafeuse professionnelle avec chargeur. Pour agrafes A16, A18 et A20 / Cucitrice per recinzioni con ricarica di graffette.

VJ-GRS  Agrafeuse professionnelle sans chargeur. Pour agrafes A16, A18 et A20 / Graffettatrice professionale senza caricatore.

Agrafe pour poteaux ronds G29.
Graffette per recintare G29.

CODE / CODICE DIMENSIONS / MISURA PCS BÔITE / PZ SCATOLA MIN. COMMANDE/ 
UTÀ. MIN. VENDITA

VJGRP29 G29 1 20 1
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VALLADOS Y JAULAS CULTIVO PROTEGIDOACCESORIOS DE EMPARRADO / ACCESÓRIOS PARA VINHEDO GRADEADOACCESORIOS DE EMPARRADO

ACCESORIOS DE EMPARRADO
ACCESSOIRES POUR CLÔTURES / ACCESSORI PER RECINZIONI
Éléments essentiels pour garantir la sécurité, la délimitation et la gestion 
efficace des terrains et du bétail.
Elementi essenziali per garantire la sicurezza, la delimitazione e la gestione 
efficiente del terreno e del bestiame. 

CM Accessoires pour clôtures. 
Accessori per recinzioni.

CODE / CODICE DIMENSIONS / MISURA

CMBRTEN48 48 200

CM-BT  Collier tenseur / Fascetta con tenditore

CODE / CODICE DIMENSIONS / MISURA

CMTAPON33 33 500
CMTAPON40 40 350
CMTAPON42 42 350
CMTAPON48 48 300
CMTAPON50 50 250
CMTAPON60 60 250

CM-TA  Capuchon /  Tappo

CODE / CODICE DIMENSIONS / MISURA

CMTAPOS33 33 100
CMTAPOS40 40 200
CMTAPOS42 42 200
CMTAPOS48 48 150

CM-TP  Bouchon poteau / Tappo per palo

CODE / CODICE DIMENSIONS / MISURA

CMUNAAGUJ Avec trou / Con foro 1.500

CM-UN  Ongles / Piastrina

CODE / CODICE DIMENSIONS / MISURA

CMBRPOS33 33-35 250
CMBRPOS40 40-43 200
CMBRPOS42 42-45 200
CMBRPOS48 48-52 200
CMBRPOS50 50-53 200
CMBRPOS60 60-62 150

CM-BP  Collier poteau / Fascetta per palo
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CULTIVO PROTEGIDOACCESORIOS DE EMPARRADO / ACCESÓRIOS PARA VINHEDO GRADEADOACCESORIOS DE EMPARRADO

ACCESORIOS DE EMPARRADO

SUPPORTS POUR POTEAUX / SUPPORTI PER PALI

Système résistant et polyvalent pour assembler et fixer des poteaux dans 
des clôtures et des structures en bois.
Sistema resistente e versatile per il fissaggio e il sostegno di pali in recinzioni e 
strutture in legno.

AP Fixation de poteaux.
Ancoraggi per pali.

CODE / CODICE DIMENSIONS / MISURA PCS BÔITE / PZ SCATOLA MIN. COMMANDE/ 
UTÀ. MIN. VENDITA

APTJ70200 70 x 200 50 1 bôite / scatola
APTJ70117 70 x 117,5 48 1 bôite / scatola

CODE / CODICE DIMENSIONS / MISURA PCS BÔITE / PZ SCATOLA MIN. COMMANDE/ 
UTÀ. MIN. VENDITA

APSR100 100 mm 1 2 unts
APSR120 120 mm 1 2 unts

AP-TJ

AP-SR  Support rond pour poteau de clôture en bois / Base per palo rotonda da avvitare

CODE / CODICE DIMENSIONS / MISURA Nº TROUS /
Nº DI FURO

Ø TROUS / 
Ø ORIFIZI

ÉPAISSEUR / 
SPESSORE

PCS BÔITE / 
PZ SCATOLA

MIN. COMMANDE/ 
UTÀ. MIN. VENDITA

APSB71 71 x 71 x 150 2 4 x 11 1,8 1 2 unts
APSB91 91 x 91 x 150 2 4 x 11 1,8 1 2 unts

AP-SB  Pied de poteau à visser / Su base

AP-EN  Pied de poteau à enfoncer / Da sommergere

CODE / CODICE DIMENSIONS / MISURA Nº TROUS /
Nº DI FURO

Ø TROUS / 
Ø ORIFIZI

ÉPAISSEUR / 
SPESSORE

PCS BÔITE / 
PZ SCATOLA

MIN. COMMANDE/ 
UTÀ. MIN. VENDITA

APEN71 71 x 71 x 750 2 4 x 11 1,8 1 2 unts
APEN91 91 x 91 x 50 2 4 x 11 1,8 1 2 unts

APTJ70200

APTJ70117

Connexion des poteaux verticaux et horizontaux dans une clôture en bois / 
Staffa di funzione per pali tondi
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DIN-608 Boulon de charrue 8.8. Avec ecrou.
Vite aratro con testa svasata 8.8. Con dado. 

CODE / CODICE DIMENSIONS / MISURA

D60810035 10 x 35 100 600
D60810040 10 x 40 100 600
D60810045 10 x 45 100 600
D60810050 10 x 50 100 400
D60810060 10 x 60 100 400
D60811040 11 x 40 50 300
D60811045 11 x 45 50 300
D60811050 11 x 50 50 300
D60811060 11 x 60 50 300
D60811070 11 x 70 50 300
D60811080 11 x 80 50 200
D60811090 11 x 90 50 200
D60812040 12 x 40 50 300
D60812045 12 x 45 50 300
D60812050 12 x 50 50 300
D60812060 12 x 60 50 200
D60812070 12 x 70 50 200
D60812080 12 x 80 50 200
D60812090 12 x 90 50 200
D60812100 12 x 100 50 200

CULTIVO PROTEGIDOACCESORIOS DE EMPARRADO / ACCESÓRIOS PARA VINHEDO GRADEADOACCESORIOS DE EMPARRADO

ACCESORIOS DE EMPARRADO

Fixation utilisée pour assembler des pièces dans les machines agricoles ou 
pour assembler des tôles.
Fissaggio utilizzato per unire componenti di macchine agricole o per assemblare 
lamiere.

BOULON DE CHARRUE / VITE ARATRO

Disponible en plusieurs revêtements. Veuillez 
consulter le prix et le délai de livraison. 
Disponibile in diversi rivestimenti. Si prega di 
consultare il prezzo e i tempi di consegna.
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FIXATIONS MÉTALLIQUES
FISSAGGI METALLICI

MTH

Goujon d’ancrage mâle charges lourdes pour béton 
non fissuré. Homologué ATE Opt.7. Tige zinguée. 
Bague zinguée.
Ancoraggio maschio per carichi elevati su calcestruzzo 
non fessurato. Omologazione ETE OPZ. 7. Asse 
zincato. Clip zincata.

MTH-A4

Goujon d’ancrage mâle charges lourdes pour béton 
non fissuré. Homologué ATE Opt.7. Tige inoxydable 
A4. Bague inoxydable A4.
Ancoraggio maschio per carichi elevati su calcestruzzo 
non fessurato. Omologazione ETE OPZ. 7. Asse 
inossidabile A4. Clip inossidabile A4.

MTH-A2

Goujon d’ancrage mâle charges lourdes pour béton 
non fissuré. Homologué ATE Opt.7. Tige inoxydable 
A2. Bague inoxydable A2.
Ancoraggio maschio per carichi elevati su calcestruzzo 
non fessurato. Omologazione ETE OPZ. 7. Asse 
inossidabile A2. Clip inossidabile A2.

TXE

Vis à béton Bimetal (Corp acier inoxydable A4. 
Pointe acier au carbone trempé). Homologué ETE 
Opt.1. Tête hexagonale. 
Ancoraggio per fissaggio diretto su calcestruzzo Bimetal 
(Corpo in acciaio inox A4. Punta in acciaio al carbonio 
temprato). Omologazione ETE OPZ. 1. Testa esagonale.

THE

Vis à béton avec recouvrement ATLANTIS C3-H. 
Homologué ETE Opt.1. Tête hexagonale.
Ancoraggio per fissaggio diretto su calcestruzzo con 
rivestimento ATLANTIS C3-H. Omologazione ETE OPZ. 1. 
Testa esagonale.

THA

Vis à béton avec recouvrement ATLANTIS C3-H. 
Homologué ETE Opt.1. Tête fraisée.
Ancoraggio per fissaggio diretto su calcestruzzo con 
rivestimento ATLANTIS C3-H. Omologazione ETE OPZ. 
1. Testa svasata.

THP

Vis à béton avec recouvrement ATLANTIS C3-H. 
Homologué ETE Opt.1. Tête bombée. 
Ancoraggio per fissaggio diretto su calcestruzzo con 
rivestimento ATLANTIS C3-H. Omologazione ETE OPZ. 1. 
Testa cilindrica.

THT

Vis à béton avec recouvrement ATLANTIS C3-H. 
Homologué ETE Opt.1. Tête TRUSS.
Ancoraggio per fissaggio diretto su calcestruzzo con 
rivestimento ATLANTIS C3-H. Omologazione ETE OPZ. 1. 
Testa bombata.
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FIXATIONS PLASTIQUES
FISSAGGI IN PLASTICA

T-NUX A A4

Cheville nylon universelle à haut rendement. 
Inoxydable A4. Tête fraisée. Empreinte TX. 
Homologuée ATE.
Tassello in nylon universale ad alto rendimento. Acciaio 
inox A4. Testa svasata. Timbro TX. Approvato dall’ETE.

T-NUX E A4

Cheville nylon universelle à haut rendement. 
Inoxydable A4. Tête hexagonale. Empreinte TX. 
Homologuée ATE.
Tassello in nylon universale ad alto rendimento. Acciaio 
inox A4. Testa esagonale. Timbro TX. Approvato dall’ETE. 

T-NUX
Cheville nylon universelle à haut rendement. 
Cheville seule. 
Tassello in nylon universale ad alto rendimento. Tassello 
in nylon.

TN4S
Cheville nylon quadruple expansion pour tout type 
de materiaux. 
Tassello in nylon annodabile con 4 segmenti per tutti i 
tipi di materiali. Tassello.

TN4S EP
Cheville nylon quadruple expansion pour tout type 
de materiaux. Seau plastique.
Tassello in nylon annodabile con 4 segmenti per tutti i 
tipi di materiali. Barattolo in plastica.

TN4S + AL-HA
Cheville nylon quadruple expansion pour tout type 
de materiaux. Cheville + crochet.
Tassello in nylon annodabile con 4 segmenti per tutti i 
tipi di materiali. Tassello + occhiolo aperto.

TN4S + AL-RO
Cheville nylon quadruple expansion pour tout type 
de materiaux. Cheville + gond fileté.
Tassello in nylon annodabile con 4 segmenti per tutti i 
tipi di materiali. Tassello + cancano filettato.

TN4S + DIN-
571

Cheville nylon quadruple expansion pour tout type 
de materiaux. Cheville + tirefond.
Tassello in nylon annodabile con 4 segmenti per 
tutti i tipi di materiali. Tassello + tirafondo con testa 
esagonale.

TN4S + TP-PO
Cheville nylon quadruple expansion pour tout type 
de materiaux. Cheville + vis à bois.
Tassello in nylon annodabile con 4 segmenti per tutti i 
tipi di materiali. Tassello + tirafondo.
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FIXATIONS CHIMIQUES
FISSAGGI CHIMICI

MO-PU
Fixations chimiques. Polyester universel. 
Homologuée ATE Opt.7.
Fissaggi chimici. Poliestere universale. Omologazione 
ETE OPZ. 7.

MO-P+
Fixations chimiques. Polyester PLUS. Homologuée 
ATE Opt.7. 
Fissaggi chimici. Poliestere PLUS. Omologazione ETE 
OPZ. 7.

MO-PS+
Fixations chimiques. Polyester sans styrène PLUS 
avec Témoin de prise. Homologuée ATE Opt.7.
Fissaggi chimici. Poliestere PLUS senza stirene con 
indicatore di manipolazione. Omologazione ETE OPZ. 7.

MOPISTO Pistolets pour fixations chimiques. Manuel.
Pistole applicatrici. Manuale.

VIS POUR TOITURES
VITI PER TETTI

DIN-7504-K + 
ARVUL

Vis autoperceuse, tête hexagonale avec collerette 
estampée. Vis avec rondelle vulcanisée acier-EPDM.
Vite autoperforante con testa esagonale. Vite con 
rondella vulcanizzata in acciaio EPDM.

PS 3 + ARVUL

Vis autoperceuse, tête hexagonale avec rondelle 
estampée, pour panneaux sandwich. Pointe 
foreuse #3 avec rondelle vulcanisée acier-EPDM. 
Zinguée.
Vite autoperforante con testa esagonale per pannello 
sandwich. Punta di trapano standard n. 3 con rondella 
vulcanizzata in acciaio EPDM. Zincato.

FIBR

Vis autoperceuse pointe foreuse pour fibreciment, 
premontée avec une rondelle d’étanchéité. Vis 
pour fibrociment. Pouces.
Vite autoperforante per fibrocemento, montata con 
rondella a ombrello. Vite per fibrocemento. Pollici.

ARVUL
Rondelle vulcanisée en acier-EPDM. Revêtement 
ATLANTIS C2-M.
Rondella vulcanizzata in acciaio EPDM. Rivestimento 
ATLANTIS C2-M.

ARPAR Rondelle d’étanchéité. Galvanisé.
Rondella ad ombrello. Galvanizzato.
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BOULONNERIE NORMALISÉE
BULLONERIA NORMALIZZATA

DIN-933
Vis métrique 8.8 avec tête hexagonale totalement 
filetée. Zinguée.
Dado con filettatura metrica e testa esagonale 8.8. 
Filettatura completa. Zincato.

DIN-933 A2
Vis métrique 8.8 avec tête hexagonale totalement 
filetée. Inoxydable A2.
Dado con filettatura metrica e testa esagonale 8.8. 
Filettatura completa. Inossidabile A2.

DIN-931
Vis métrique 8.8 avec tête hexagonale 
partiellement filetée. Zinguée.
Dado con filettatura metrica e testa esagonale 8.8. 
Filettatura media. Zincato.

DIN-912
Vis métrique avec tête Allen 8.8. Vis métrique avec 
tête Allen 8.8. Zinguée.
Vite con filettatura metrica e testa Allen 8.8. Vite con 
filettatura metrica e testa Allen 8.8. Zincato.

DIN-603/934
Vis tête ronde collet carré et écrou hexagonal.
Zinguée.
Vite con testa rotonda, collo quadrato e dado esagonale. 
Zincato.

DIN-934 Écrou hexagonal. Zinguée.
Dado esagonale. Zincato.

DIN-985 Écrou autobloquant. Zinguée.
Dado autobloccante. Zincato.

DIN-125 Rondelle plate. Zinguée.
Rondella piatta. Zincato.

DIN-9021 Rondelle plate large. Zinguée.
Rondella piatta larga. Zincato.

DIN-127 Rondelle Grower.
Rondella a molla Grower.

RV-ZN Tige filetée. Zinguée. 1 mètre.
Barre filettate. Zincata. 1 metro.

VIS POUR BOIS
VITI PER LEGNO

TEX-BT
Vis à bois à haut rendement. Bichromatée. 
Empreinte TX.
Tirafondo ad alto rendimento. Bicromata. Impronta TX.

TP-PO B Vis à bois. Tête fraisée. Bichromatée. Empreinte PZ.
Tirafondi a testa svasata. Bicromata. Impronta PZ.

DIN-571
Tirefond à visser pour bois et aggloméré. Tête 
hexagonale. Zinguée.
Vite con filettatura per legno e agglomerato. Testa 
esagonale. Zincato.

INV Z Vis inviolable. Empreinte TX. Zinguée.
Vite inviolabile con impronta TX. Zincato.

INV N Vis inviolable. Empreinte TX. Noire.
Vite inviolabile con impronta TX. Zincato nero.

AL-RE Gonds à visser. Gond à visser rond en acier.
Cancani. Cancano rotondo.

AL-PL Gonds à visser. Gond à visser plat en acier.
Cancani. Cancano piatto.

AL-RO Gonds à visser. Gond à visser fileté en acier.
Cancani. Cancano filettato.

AL-HC
Gonds à visser. Crochet à oeillet fileté fermé en 
acier.
Cancani. Occhiolo chiuso.

AL-HA Gonds à visser. Crochet à oeillet ouvert en acier.
Cancani. Occhiolo aperto.
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VIS POUR BOIS
VITI PER LEGNO

HC-RM
Crochets à oeillet. Crochet à oeillet fermé. Filetage 
métrique avec écrou.
Occhioli. Occhiolo chiuso. Filettatura metrica con dado.

HA-RM
Crochets à oeillet. Crochet à oeillet ouvert. Filetage 
métrique avec écrou.
Occhioli. Occhiolo aperto. Filettatura metrica con dado.

PA-CP Clous. Clou d’acier tête plate.
Punte per inchiodatura. Punte in acciaio a testa piatta.

CONNECTEURS POUR BOIS
CONNETTORI PER LEGNO

SC-EI
Équerres pour connecteurs bois. D’assemblage, 
perforée avec trous même taille.
Squadre per giunzione di legno. Da assemblare, forata 
con orifizi regolari.

PT-BR
Platines pour connecteurs bois. D’assemblage et 
bride plate.
Piastre per giunzione di legno. Da assemblare e fascetta 
piatta.

PT-ET Platines pour connecteurs bois. En “T”.
Piastre per giunzione di legno. A “T”.

AP-AT
Fixation de poteaux. En “U” pour visser directement 
ou cheviller sur tiges filetées encastrées.
Ancoraggi per pali. Ad “U” da avvitare direttamente 
o su perni.

AP-PT
Fixation de poteaux. En “U”, soudé, avec pied de 
fer à béton.
Ancoraggi per pali. Ad “U”, saldato e con piede in acciaio 
corrugato.
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ABRAZADERAS
ABRAÇADEIRAS

BN-B Collier de serrage. Blanc.
Fascette in nylon. Bianca.

BN-N Collier de serrage. Noir.
Fascette in nylon. Nera.

BN-VE Collier de serrage. Vert.
Fascette in nylon. Verde.

BN-MA Collier de serrage. Marron.
Fascette in nylon. Marrone. 

BN-ID Collier de serrage.
Fascette in nylon.

BN-PL
Collier de serrage en nylon avec identification 
(Polyamide 6.6), couleur naturelle .
Fascetta in nylon con identificazione, naturale 
(poliammide 6.6). 

CI-PE Bande perforée courbée. ATLANTIS C2-M.
Nastro forato. ATLANTIS C2-M.

AB-GP Collier grande pression.
Morsetto a pressione elevata.

AB-SF Collier sans fin. Zinguée.
Morsetto senza fine. Zincato.

AB-SF A2 Collier sans fin. Inoxydable A2.
Morsetto senza fine. Inossidabile A2.

AB-SF IR
Collier sans fin. Kit (Rouleau 3 m + 8 Têtes). 
Inoxydable.
Morsetto senza fine. Kit (rullo da 3 m + 8 testine). 
Inossidabile.

AB-BU Collier butane.
Morsetto per butano.

AB-ZI Étrier. Zinguée.
Staffa. Zincato.

COLLIERS
COLLARI
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Vous voulez + d’informations?

Vuoi maggiori informazioni?

    
       

INDEX CATALOGUE / 
CATALOGO INDEX

Voir
Vedi

Pour plus d´information sur INDEX A Perfect 
fixing parfaite, veuillez consulter notre 

Catalague Géneral.
Per ulteriori informazioni su INDEX A Perfect 

Fixing, consultare il Catalogo Gerale.

+ 9000 références / 
riferimenti
+ 900 produits /
prodotti

indexfix.com

SITE WEB / SITO WEB

Accès
Accesso

Toutes les informations sur les produits INDEX A 
Perfect Fixing sont disponibles facilement et avec 
un contenu de qualité sur notre site web. Tutte le 
informazioni su INDEX A Perfect Fixing in 
modo accessible, visivo e con contenuti di 
qualità.



NOTES / NOTE
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UN FISSAGGIO PERFETTO PER
LA TUA AZIENDALA TUA AZIENDA

UNE FIXATION PARFAITE POUR
VOTRE ACTIVITÉVOTRE ACTIVITÉ
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